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Every November 10, Argentina Honors José Hernández, Author of Martín Fierro
Day of Tradition — The Argentine roots that travel with us
By Victorio Menghi
Originally published in Spanish in Metro Latino USA, October 28, 2026.
For many Argentines, Martín Fierro is a book we first encountered at school and that remains present in our collective memory. “Brothers must be united, because that is the first law” is one of its most remembered lines. Its verses invite us to reflect on solidarity, dignity, and living together in harmony.
To speak of tradition is to speak of identity. Recognizing what our culture has given us helps us understand who we are and what we wish to pass on. In my case, after nearly four decades devoted to music, that awareness was also part of a personal journey. Argentina was the place where I grew up and acquired many of my musical tools.
In time came travels through Europe, Latin America, the United States, and India. Along that path, there was a fundamental support for the later stages of my career: that of my own country. Through Argentina’s Ministry of Foreign Affairs, my work was recognized as being “of high artistic and cultural interest.” That support translated into concrete actions, among them funding the airfare for my first trip to the United States. It was an important boost for a calling I already felt: to take my music beyond our borders and share it with other peoples.
It was upon leaving Argentina that I understood more clearly that our roots travel with us and that, in the case of an artist, they form part of one’s creative identity. Cultural exchange enriches us. It allows us to discover other ways of living, thinking, and expressing ourselves and, at the same time, to contemplate our origin from a different perspective.
Often, distance helps us recognize what we once took for granted. The United States holds an important place in my story. It is a country that opened its doors to me on different occasions and received what I brought with me from Argentina. Along that journey, in the Argentine Festival and in the work of Daniel Manzoni, I found a true bridge between the two cultures.
On May 8, 2027, the Argentine Festival will celebrate its 40th edition at the Kenmore Auditorium in Arlington, Virginia, very close to Washington, D.C. It will be a special occasion to celebrate Argentine culture and the coming together of communities that the Festival has fostered for four decades.
A tradition stays alive when it is passed on and enters into dialogue with other cultures. Every gathering offers the possibility of renewing that legacy and bringing it closer to new generations.
On this Day of Tradition, valuing what is ours is also a way of opening ourselves to the world. It allows us to share what we have received and to learn from what other peoples have to offer us.
I will once again have the opportunity to take part in the Festival and share my music with its audience. I invite you to join us, to celebrate our traditions, and to keep building those bonds that bring us closer, even though we were born far from one another.
Victorio Menghi is an Argentine composer, musician, and producer, creator of Tango Fusion.
#DayOfTradition: the Argentine roots that travel with us
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